
様式１

登録年 [Year  of  Registration ] 2014年 

名前（日本語） 堀内　佐貴子

名前（英語）  [Name] Sakiko Horiuchi 

性別　※○で囲んで下さい  [Gender] 男  Man 女　Ｗｏｍａｎ

連絡先＜電話＞  [Telephone] +81-80- 2511-6165 

連絡先＜メールアドレス＞  [E-mail] precioussaki@gmail.com 

高野山　田辺市　新宮市　那智勝浦町 

Koya-san Tanabe-city Shingu-city Nachikatuura-cho

料金 [Fee]

you need to pay your own entrance fee to each facility.

  Ｈａｌｆ　ｄａｙ（４ｈｒｓ）　　10,000　　　　　　　　　　　　　　ｙｅｎ
  Ｆｕｌｌ　ｄａｙ（８ｈｒｓ）　　15,000　　　　　　　　　　　　　　ｙｅｎ

上記の内容を英語に翻訳して下さい
[Ｎote]

特区通訳案内士

料金についての特記事項がある場合
はご記入下さい

特区通訳案内士
※○で囲んで下さい

[Ｇuide  Area]

具体的なガイドエリアがあ
る場合は記入して下さい

依頼者の拝観料金等は依頼者の負担

My name is Sakiko. I am a cute and friendly tour guide who is interested in Shinto and Buddhism. I
was raised in Wakayama and spent 10 years in Canada. In Canada, I got a diploma in Travel and
Tourism in 2010. I have experience in customer service and travel agencies. I also travelled to Sri-
Lanka and Indonesia as a backpacker. I will use my travel and tourism knowledge, understanding of
different cultures and travel experience in my tours. I am fluent in Japanese and English, and I know
a little bit of Indonesian. I look forward to sharing my passion for Wakayama with you. I will make
your day enjoyable with my beautiful smile!!

　　紹介ＨＰ等のリンク  [Web page]

上記の内容を英語に翻訳
して下さい
[Details Guide Area]

案内可能な地域

自己ＰＲ（日本語）
100文字以上200文字以内
※案内をするにあたって、ご自身の
長所となる点についてご記入下さ
い。

自己PR（英語）
上記の内容を英語に翻訳して下さい
[Self - Promotion]

上記の内容を英語に翻訳
して下さい
[Guide  Area ]

ガイドエリア

通訳案内士（国家資格）

高野山　         熊野　  （　滝尻～本宮　　・　 那智勝浦　　　・ 　新宮）
Koyasan         Kumano (  Takijiri ～　Hongu　・　Nachikatsuura ・　Shingu ）

（通訳案内士情報 ホームページ掲載内容）

和歌山県で育ちカナダで10年間暮らし、カナダのカレッジ観光科を卒業し、サービス業と旅行会社で
働き、様々な文化や言葉、習慣や宗教の違いを体験しました。私はバックパッカーで、インドネシアや
スリランカを旅しました。日本語　英語と少しインドネシア語も話ます。みなさんを私の笑顔で楽しく案
内します。私の和歌山観光への情熱をみなさんに伝えることを楽しみにしています。カナダで経験した
ことを私のガイドツアーに役立てます。

mailto:precioussaki@gmail.com

